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   پرولتاريا در قدرت و دهقانان پرولتاريا در قدرت و دهقانان--٥٥
طبقѧه ای کѧه نقѧش رهبѧری          به دسѧت     در صورت پيروزی قطعی انقلاب، قدرت     

 منتقѧل خواهѧد   -پرولتاريѧا  بѧه دسѧت      بѧه عبѧارت ديگѧر      -را در مبارزه ايفا مѧی کنѧد       

 گروه های وجه ورود نمايندگان انقلابی      يچ ه بايد فوراً متذکر شد که اين به      . شد

ها می تواننѧد و مѧی بايѧد          آن. حکومت نفی نمی کند   ه  ا ب اجتماعی غيرپرولتری ر  

سياست صحيح پرولتاريا را ناچار خواهد ساخت که رهبران  : در حکومت باشند  

قѧѧدرت فѧѧرا ه فکѧѧران و دهقانѧѧان را بѧѧ بѧѧا نفѧѧوذ خѧѧرده بѧѧورژوازی شѧѧهری، روشѧѧن 

چه کسی محتوای سياست حکومت     : تمام مسأله در اين خلاصه می شود      . خواند

واهѧѧد کѧѧرد، چѧѧه کسѧѧی در آن از اکثريѧѧت اسѧѧتواری برخѧѧوردار خواهѧѧد  را تعيѧѧين خ

  بود؟

مѧѧردم در حکѧѧومتی بѧѧا اکثريѧѧت کѧѧارگری  دموکراتيѧѧک شѧѧرکت نماينѧѧدگان اقشѧѧار

 -يک مطلب اسѧت و شѧرکت نماينѧدگان پرولتاريѧا در يѧک حکومѧت قطعѧاً بѧورژوا               

 مثابه ی گروگان هѧای کѧم و بѧيش محتѧرم، مطلبѧی ديگѧر و کѧاملاً                  ه  بدموکراتيک  

  .متفاوت

 سياست بورژوازی ليبرال سرمايه دار، بѧا تمѧام نوسѧانات، عقѧب نشѧينی هѧا و              

هم مشخص تѧر     سياست پرولتاريا حتی از آن    . خيانت هايش کاملاً مشخص است    

فکѧѧѧران، بѧѧѧه علѧѧѧت موقعيѧѧѧت بينѧѧѧابينی  ولѧѧѧی سياسѧѧѧت روشѧѧѧن. و کامѧѧѧل تѧѧѧر اسѧѧѧت

گونѧاگونی  اجتماعی و انعطاف پذيری سياسی شѧان، سياسѧت دهقانѧان، بѧه علѧت                

اجتماعی شان، موقعيѧت بينѧابينی و بѧدوی بودنشѧان؛ سياسѧت خѧرده بѧورژوازی               

شѧѧهری هѧѧم بѧѧاز بѧѧه علѧѧت بѧѧی خصѧѧلتی اش، موقعيѧѧت بينѧѧابينی اش و فقѧѧدان کامѧѧل  

 مطلقاً نامشѧخص، شѧکل نيافتѧه، پѧر از احتمѧالات و در نتيجѧه             -سنت سياسی اش  

  .است مترقبهغيرپر از امکانات 

 ١ 
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بѧѧدون نماينѧѧدگان   دموکراتيѧѧک ومѧѧت انقلابѧѧی سѧѧت سѧѧعی کنѧѧيم يѧѧک حک   ی کѧѧاف

. پرولتاريا را مجسم کنيم تا فوراً متوجѧه بѧی معنѧی بѧودن چنѧين مفهѧومی بشѧويم                   

 از شرکت در يک حکومت انقلابѧی چنѧين حکѧومتی     کرات ها ودمامتناع سوسيال   

ولی . اين معادل با خيانت به انقلاب خواهد بود       را کاملاً غيرممکن ساخته، بنابر    

نيѧروی   يѧک  بѧه صѧورت  تاريا در يѧک حکومѧت از نظѧر اصѧولی فقѧط              شرکت پرول 

البتѧѧه مѧѧی تѧѧوان .  مجѧѧاز و از لحѧѧاظ عينѧѧی محتمѧѧل تراسѧѧترهبѧѧری کننѧѧده و غالѧѧب

چنѧѧѧين حکѧѧѧومتی را بѧѧѧه عنѧѧѧوان ديکتѧѧѧاتوری پرولتاريѧѧѧا و دهقانѧѧѧان، ديکتѧѧѧاتوری  

 طبقѧѧه ی فکѧѧران، يѧѧا حتѧѧی يѧѧک حکومѧѧت ائتلافѧѧی  پرولتاريѧѧا و دهقانѧѧان و روشѧѧن

    قѧѧوّت خѧѧود بѧѧاقی ه ال بѧѧؤخѧѧرده بѧѧورژوازی، توصѧѧيف کѧѧرد، ولѧѧی ايѧѧن سѧѧ و کѧѧارگر 

چه کسی در اين حکومت، و از طريѧق ايѧن حکومѧت بѧر کشѧور اسѧتيلا              : می ماند 

خواهѧѧد يافѧѧت؟ و وقتѧѧی مѧѧا از حکومѧѧت کѧѧارگری سѧѧخن مѧѧی رانѧѧيم،   )) هژمѧѧونی((

 کنوانسѧيون  .باشѧد  طبقѧه ی کѧارگر      جوابمان اين است که هژمونی بايد متعلق بѧه        

وجѧѧه صѧѧرفاً از   هѧѧيچه ارگѧѧان ديکتѧѧاتوری ژاکѧѧوبن هѧѧا بѧѧود، بѧѧ    زمѧѧانی کѧѧه  ملѧѧی،

 ژاکѧوبن هѧا در آن در اقليѧت بودنѧد،      -از آن گذشѧته   . ژاکوبن ها تشکيل نشده بѧود     

  در خѧارج از ديوارهѧای کنوانسѧيون،          sanaculottesولی نفوذ سان کولت هѧا       

 بѧѧه دسѧѧت  او نيѧѧاز بѧѧه يѧѧک سياسѧѧت قاطعانѧѧه بѧѧه منظѧѧور نجѧѧات کشѧѧور، قѧѧدرت ر     

   يѧѧک مجلѧѧس صѧѧوراًکنوانسѧѧيون  حѧѧالی کѧѧه ايѧѧن در بنѧѧابر. ژاکѧѧوبن هѧѧا منتقѧѧل کѧѧرد

وسѧيع و   )) سѧانتر " ((مرکѧز "ملی بود مرکب از ژاکѧوبن هѧا، گيرونديسѧت هѧا و              

 ديکتѧاتوری   در بѧاطن  معѧروف گشѧته بѧود،       " بѧاتلاق "متلون المزاجی که به اسم      

  .ژاکوبن ها بود

يم مقصѧودمان حکѧومتی اسѧت کѧه در      وقتی از حکومت کارگری صحبت می کن      

پرولتاريا بѧرای   . آن نمايندگان طبقه ی کارگر غالب هستند و نقش رهبری دارند          
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    . پايѧѧه هѧѧای انقѧѧلاب را وسѧѧعت دهѧѧد راهѧѧی نѧѧدارد       ايѧѧن کѧѧه  تحکѧѧيم قѧѧدرتش، جѧѧز  

خصѧوص در روسѧتاها، فقѧط وقتѧی         ه  کѧش، بѧ     متعدد توده های زحمت    بخش های 

ظ سياسی متشکل مѧی شѧوند کѧه پيشѧگام انقѧلاب،        به انقلاب کشيده شده و از لحا      

در آن صѧѧورت . گرفتѧѧه باشѧѧد بѧѧه دسѧѧت يعنѧѧی پرولتاريѧѧای شѧѧهری زمѧѧام دولѧѧت را 

قѧدرت  . کمک منابع دولتی انجام مѧی گيѧرد       ه  دهی انقلابی ب   آژيتاسيون و سازمان  

. مقننه خود به وسيله ی نيرومندی برای انقلابی کردن توده ها تبديل خواهد شد   

 تاريخی ما، که تمامی  وزنه ی انقѧلاب بѧورژوائی را             -بات اجتماعی ماهيت مناس 

بر دوش پرولتاريا می گѧذارد، صѧرفاً بѧرای حکومѧت کѧارگری اشѧکالات عظيمѧی                

ايجѧѧاد نمѧѧی کنѧѧد، بلکѧѧه، حѧѧداقل در اولѧѧين مراحѧѧل وجѧѧود خѧѧود، مزايѧѧای بسѧѧيار          

انѧان  اين امر در روابѧط ميѧان پرولتاريѧا و دهق          . پرارزشی نيز دربر خواهد داشت    

  .تأثير خواهد گذاشت

 بѧه دسѧت    قدرت ابتѧدا از دسѧت اسѧتبداد      ١٨٤٨ و   ١٧٨٩ -٩٣ انقلاب های در  

عناصر ميانه روی بѧورژوازی افتѧاد، و ايѧن طبقѧه بѧود کѧه دهقانѧان را آزاد کѧرد                      

انقلابѧی قѧدرت را     دموکراسی   اين که    ، قبل از  )ستی  چگونگی آن، مطلب ديگر   (

. ده ی در دسѧѧت گѧѧرفتن آن کѧѧرده باشѧѧد   در دسѧѧت بگيѧѧرد و يѧѧا حتѧѧی خѧѧود را آمѧѧا    

 علاقѧѧѧه ی خѧѧѧود را بѧѧѧه آمѧѧѧال سياسѧѧѧی     یدهقانѧѧѧانِ از قيѧѧѧد رهѧѧѧا شѧѧѧده بѧѧѧه کليѧѧѧه    

 از دسѧت دادنѧد   -بيشتر انقلاب پيش رفت عبارت ديگر به ه   يا ب  -"شهرنشينان"

ѧѧود بѧѧرار دادن خѧѧا قѧѧدمت ه و بѧѧن در خѧѧائی وزيѧѧر بنѧѧنگ زيѧѧک سѧѧد يѧѧم"ماننѧѧنظ" ،

  .يا رژيم مستبد کهن تسليم کردند ∗انقلاب را به ارتجاع سزاری

انقلاب روسيه اجازه ی استقرار هيچ نوع نظام مشروطه ی بѧورژوائی را کѧه    

 و نѧه تѧا      مѧی دهѧد   را حѧل کنѧد، نѧه         دموکراسѧی    ابتدائی ترين مسѧائل    به تواند    شايد
                                                 

∗ - Caesarتѧѧديم اسѧѧوران روم قѧѧی از امپراطѧѧب گروهѧѧم.  لقѧѧاتور هѧѧوم ديکتѧѧه مفهѧѧار بѧѧه کѧѧب   
  مترجم. می رود و در اين جا به همين معنی آمده است
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 بѧѧورکرات هѧѧای " گرانѧѧه روشѧѧن"تمѧѧام کوشѧѧش هѧѧای    .مѧѧدت زيѧѧادی خواهѧѧد داد  

 بوسѧيله ی تنѧازع بقѧاء خودشѧان خنثѧی           )٦(پيناصلاح طلب، نظير ويѧت و اسѧتولي       

 و حتѧѧی -در نتيجѧѧه سرنوشѧѧت ابتѧѧدائی تѧѧرين منѧѧافع انقلابѧѧی دهقانѧѧان   . مѧѧی گѧѧردد 

 ، بѧه سرنوشѧѧت  -قشѧر ويѧژه  مثابѧه ی يѧѧک  ه ، بѧ طѧѧور اعѧم ه بѧ سرنوشѧت دهقانѧان   

  .تماميت انقلاب، يعنی به سرنوشت پرولتاريا وابسته است

 ه مثابѧه ی   آورد، در مقابل دهقانان بѧ       به دست  پرولتاريا، هنگامی که قدرت را    

      اسѧѧتيلای پرولتاريѧѧا نѧѧه تنهѧѧا    . طبقѧѧه ی آزاد کننѧѧده ی آنѧѧان قѧѧرار خواهѧѧد گرفѧѧت     

 حکѧѧومتی آزاد، انتقѧѧال تمѧѧامی وزنѧѧه ی   -کراتيѧѧک، خѧѧود وبѧѧه معنѧѧای تسѧѧاوی دم  

ماليѧات هѧا بѧر دوش طبقѧѧات ثروتمنѧد، انحѧلال ارتѧش آمѧѧاده و تبѧديل آن بѧه مѧѧردم         

چنѧين بѧه معنѧای        خراج های اجباری کليساهاست، بلکه هѧم        ی همسلح و لغو کلي   

ѧѧی ای    ه بѧѧرات انقلابѧѧام تغييѧѧناختن تمѧѧميت شѧѧا (رسѧѧادره هѧѧه  ) مصѧѧود کѧѧد بѧѧخواه

پرولتاريѧѧا ايѧѧن تغييѧѧرات را نقطѧѧه ی  . دهقانѧѧان در روابѧѧط ارضѧѧی ايجѧѧاد کѧѧرده انѧѧد 

  .شروع اقدامات بعدی دولتی در کشاورزی خواهد ساخت

ان روسيه، در اولين و مشکل ترين دوران انقѧلاب،          تحت چنين شرايطی دهقان   

منѧѧد ه علاقѧ ) کراسѧی کѧارگری  ودم(قѧدر بѧه حفѧظ رژيѧم پرولتاريѧائی       حѧداقل همѧان  

                  ѧه بѧارت، کѧاپلئون بناپѧامی نѧم نظѧه خواهد بود که دهقانان فرانسوی به حفظ رژي

 مالکѧان را تضѧمين مѧی کѧرد،       -خدشه ناپذير بودن امѧلاک ايѧن تѧازه         زور سرنيزه 

ѧѧده علاقѧѧد بودنѧѧت    . منѧѧه تحѧѧت کѧѧدگی ملѧѧع نماينѧѧه مرجѧѧت کѧѧی اسѧѧدين معنѧѧن بѧѧو اي

رهبری پرولتاريائی که پيشتيبانی دهقانان را جلب کرده مجتمع شده اند، چيѧزی             

  .برای حاکميت پرولتاريا نخواهد بود دموکراتيکی جز پوششه ب

ولی آيѧا ايѧن امکѧان هسѧت کѧه دهقانѧان پرولتاريѧا را کنѧار زده و جѧايگزين آن                       

تجربيات تاريخی تمامѧاً عليѧه چنѧين فرضѧی شѧهادت            . ممکن است غيرند؟ اين   شو
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تجربه تاريخی نشѧان مѧی دهѧد کѧه دهقانѧان مطلقѧاً قѧادر بѧه ايفѧای يѧک                      . می دهند 

  .∗ سياسی نيستندمستقلنقش 

انکشѧѧاف صѧѧنعتی شѧѧهرهای . تѧѧاريخ کاپيتѧѧاليزم تѧѧاريخ تبعيѧѧت ده از شѧѧهر اسѧѧت

د روابѧѧط فئѧѧودالی در کشѧѧاورزی را  اروپѧѧائی در طѧѧی مسѧѧير خѧѧود ادامѧѧه ی وجѧѧو   

ه وجѧود نيѧاورد کѧه بѧ    ه وقت طبقѧه ای بѧ      ولی خود روستا هيچ   . ممکن ساخت غير

  .تواند اجرای تکليف انقلابی الغاء روابط فئودالی را برعهده گيرد

شهر، که کشاورزی را تابع سرمايه قرار داد، نيروی انقلابѧی ای توليѧد نمѧود                

 دسѧѧت خѧѧود گرفѧѧت و انقѧѧلاب در روابѧѧط    کѧѧه هژمѧѧونی سياسѧѧی بѧѧر روسѧѧتا را در   

راه بѧا انکشѧاف بعѧدی سѧرانجام      هѧم . مالکيت و دولت را بѧه روسѧتا گسѧترش داد       

روستا به بردگی اقتصادی سرمايه و دهقانان به بردگی سياسی احѧزاب سѧرمايه    

                                                 
 آيѧѧѧѧا ظهѧѧѧѧور و انکشѧѧѧѧاف مقѧѧѧѧدم اتحاديѧѧѧѧه دهقانѧѧѧѧان و بعѧѧѧѧد از آن گѧѧѧѧروه زحمѧѧѧѧت کشѧѧѧѧان       - ∗

)Trudoviki (اѧѧدر دوم)ه   )٧ѧѧيچ وجѧѧه هѧѧاقض دارد؟ بѧѧدی تنѧѧتدلالات بعѧѧتدلالات، و اسѧѧن اسѧѧا ايѧѧب  .
از عناصѧر دموکراسѧی راديکѧال، کѧه دنبѧال          اتحاديه دهقانان چيست؟ اتحاديѧه ای اسѧت کѧه برخѧی             

توده هائی برای پشتيبانی از خود می کردند، هم راه با برخی از عناص آگاه تر دهقانان را دربر                    
 و منشѧور سياسѧی آن   -نمѧی شѧود   روشن است که اين شامل پѧائين تѧرين اقشѧار دهقانѧان              -می گيرد 

  .انقلاب دموکراتيک و اصلاحات ارضی است
، کѧه علѧت     ")حѧق متسѧاوی در اسѧتفاده از زمѧين         (" ارضѧی اتحاديѧه دهقانѧان        در مورد برنامѧه   

هر چه انکشاف جنبش دهقѧانی وسѧيع تѧر و           : وجود اين اتحاديه است، بايد به اين نکات توجه کنيم         
عميق تر شود و هر چه زودتر به نقطه ی مصادره ی زمين هѧا و توزيѧع آن هѧا برسѧد، بѧه همѧان          

شدن اتحاديه دهقانان زودتر شروع خواهد شد، از هم پاشيده شѧدنی            نسبت هم فراشد از هم پاشيده       
 اعضѧѧای آن، در . کѧѧه ناشѧѧی از هѧѧزاران تضѧѧاد طبقѧѧاتی، محلѧѧی، روزمѧѧره و تکنيکѧѧی خواهѧѧد بѧѧود    

کميته های دهقانان، يعنی ارگان هѧای انقѧلاب ارضѧی در روسѧتاها، نفѧوذ خѧود را اعمѧال خواهنѧد          
 کميته هѧای دهقѧانی قѧادر نخواهنѧد بѧود کѧه               اداری -صادیاقتکرد، ولی نگفته پيداست که نهادهای       

وا بسته گی ای که يکѧی از سѧيماهای اساسѧی            .  روستا بر شهر را از بين ببرند       سياسیوابسته گی   
  .جامعه مدرن است

راديکاليزم و بی شکلی گѧروه زحمѧت کشѧان بيѧان تناقضѧات موجѧود در آرمѧان هѧای انقلابѧی                     
روطه خѧѧواهی، آن هѧѧا مذبوحانѧѧه دنبالѧѧه روی کѧѧادت هѧѧا      در دوران توهمѧѧات مشѧѧ . دهقانѧѧان اسѧѧت 

در موقع انحلال دوما، آن ها طبيعتاً تحѧت رهبѧری گѧروه             . بودند) دموکرات های مشروطه خواه   (
عѧدم اسѧتقلال نماينѧدگان دهقانѧان در لحظѧه ای کѧه احتيѧاج بѧه نشѧان              . سوسيال دمѧوکرات در آمدنѧد     

در زمانی کѧه قѧدرت بايѧد بѧه دسѧت انقلابيѧون       دادن ابتکار عمل مصممانه احساس می شود، يعنی        
  ت-ل. بيفتد، به روشنی ديده خواهد شد
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 لئون تروتسکی                                                نتايج و چشم اندازها
 

روئѧѧی بѧѧرای تاخѧѧت و تازهѧѧای   ايѧѧن احѧѧزاب، بѧѧا تبѧѧديل دهقانѧѧان بѧѧه قلѧѧم  . در آمدنѧѧد

. فئوداليزم را در سياست پارلمѧانی از نѧو احيѧاء کѧرده انѧد              شکار انتخاباتی خود،    

گѧѧری، دهقѧѧان را گرفتѧѧار   ی دولѧѧت مѧѧدرن بѧѧورژوائی، از طريѧѧق ماليѧѧات و نظѧѧام     

چنگѧѧال سѧѧرمايه ی نѧѧزول خѧѧوار کѧѧرده، از طريѧѧق کشѧѧيش هѧѧای دولتѧѧی، مѧѧدارس    

 دولتѧѧی و فسѧѧاد زنѧѧدگی در سѧѧربازخانه هѧѧا، او را گرفتѧѧار سياسѧѧت نѧѧزول خѧѧواران  

  .می سازد

. ورژوازی روسيه تمامی مواضع انقلابی را به پرولتاريѧا تسѧليم خواهѧد کѧرد              ب

به همين ترتيب ناچار خواهد گشت که هژمونی انقلابی بر دهقانان را نيز تسѧليم       

 بѧه دسѧت     در يک چنѧين مѧوقعيتی، کѧه موجѧد آن انتقѧال قѧدرت              . کند)) پرولتاريا((

 دموکراسѧѧی  رژيѧѧماسѧѧت، بѧѧرای دهقѧѧان راهѧѧی جѧѧز پشѧѧتيبانی از    طبقѧѧه ی کѧѧارگر  

چѧѧه دهقانѧѧان ايѧѧن پشѧѧتيبانی را بѧѧا درجѧѧه ی  حتѧѧی چنѧѧان. کѧѧارگری بѧѧاقی نمѧѧی مانѧѧد

   چѧѧه کѧѧه آنѧѧان را بѧѧه دور رژيѧѧم بѧѧورژوائی گѧѧرد    آگѧѧاهی نѧѧه چنѧѧدان بيشѧѧتری از آن 

لѧيکن در زمѧانی کѧه هѧر        . می آورد هم انجام دهنѧد، بѧاز چنѧدان مهѧم نخواهѧد بѧود               

وردار است، بدون اتلاف وقت، قѧدرتش       حزب بورژوائی که از رأی دهقانان برخ      

جاهѧای  ه کار می برد، و سپس اگر کار بѧ  ه  را در راه چاپيدن و فريفتن دهقانان ب       

باريک کشيد جای خود را بѧه يѧک حѧزب ديگѧر سѧرمايه مѧی دهѧد، پرولتاريѧا، بѧا                       

اتکاء بر دهقانان، تمام نيروهای ممکن را در راه ارتقاء سѧطح فرهنѧگ روسѧتا                

   حѧѧال ه چѧѧه تѧѧا بѧѧ  از آن. کѧѧار خواهѧѧد بسѧѧت ه اسѧѧی دهقانѧѧان بѧѧ و تکامѧѧل آگѧѧاهی سي 

" ديکتѧاتوری پرولتѧری و دهقѧانی   "گفته ايѧم روشѧن اسѧت کѧه نظѧر مѧا در مѧورد             

را مجѧاز مѧی دانѧيم يѧا نѧه و يѧا               مسأله اين نيست که آيا از نظر اصول آن        . چيست

     مѧѧѧا ". خѧѧѧواهيمی خѧѧѧواهيم يѧѧѧا نمѧѧѧی مѧѧѧ"کѧѧѧاری سياسѧѧѧی را  چنѧѧѧين شѧѧѧکلی از هѧѧѧم
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کنيم که چنين چيѧزی حѧداقل بѧه مفهѧوم مسѧتقيم کلمѧه تحقѧق پѧذير            ی  اً فکر م  صرف

  .نيست

سѧت کѧه يѧا يکѧی از احѧزاب بѧورژوائی        در واقع يک چنين ائتلافی مستلزم ايѧن   

دهقانان حѧزب مسѧتقل و نيرومنѧد         اين که    موجود بر دهقانان نفوذ داشته باشد يا      

يѧک از     دهѧيم کѧه هѧيچ      خويش را ايجاد کرده باشند، ليکن مѧا سѧعی کѧرديم نشѧان             

  .ها ممکن نيست اين
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